
DogWatch® MB-1
Funciones del producto e instrucciones de funcionamiento

El DogWatch® MB-1 es un transmisor de valla de límite oculto para interiores/exteriores 
operado a batería y diseñado para crear pequeñas áreas libres de mascotas. 

El MB-1 se puede usar para entrenar a su mascota para que permanezca alejada de objetos 
específicos o áreas en interiores o exteriores, como el sofá, la cama, la mesa o mesada de la 
cocina, la basura o la caja de arena del gato, el jardín, la piscina o el área de juegos de los niños, 
por ejemplo. 

Solución de problemas
Si su mascota ingresa en el área de evitación sin responder a la señal de corrección, asegúrese de 
que tanto el transmisor como el collar receptor estén encendidos y en funcionamiento. Si tanto el 
transmisor como el receptor están funcionando correctamente, es posible que deba aumentar el 
rango de la señal en el transmisor o el nivel de corrección del collar. Recordatorio: nunca ajuste el 
transmisor ni el nivel de corrección mientras su mascota está usando el collar receptor.

Transmisor
• Compruebe que el transmisor esté cargado y encendido. Si funciona correctamente, la luz de 

estado debe ser intermitente. 
• Revise la configuración de velocidad en la parte posterior del transmisor. Aumente la velocidad 

de ser necesario.
• Verifique la configuración de rango en la parte posterior del transmisor. Aumente el rango de ser 

necesario. Un campo de señal demasiado pequeño puede permitir que su mascota se acerque 
demasiado al área de límite antes de recibir una advertencia.

Collar receptor
• Asegúrese de que el transmisor esté encendido.
• Asegúrese de que el collar calce bien y que los puntos de contacto en el receptor toquen la piel 

de su mascota.
• Sáquele el collar receptor al perro y coloque la luz de prueba sobre los terminales de contacto 

mientras sostiene el receptor cerca del transmisor MB-1. Si la luz de prueba se enciende, el 
receptor está funcionando correctamente. Asegúrese de no tocar los terminales de contacto.

• Revise la batería del receptor:  
1) ¿Está insertada correctamente?  2) ¿Debe reemplazarla?

       Duración típica de la batería: receptor R7 = hasta 6 meses. Receptor R9 = hasta 2 años.

Recordatorio: retire el collar receptor durante la noche o cuando no esté en uso para evitar la irritación 
de la piel o la formación de escaras.

NOTA: no coloque el transmisor sobre o cerca de objetos metálicos grandes.

Cómo funciona el sistema

El MB-1 transmite una señal de radio silenciosa que es reconocida por un collar receptor especial 
usado por su mascota. La señal puede ajustarse a un diámetro de 1,2 a 2,4 metros para crear un 
'área de evitación' libre de mascotas. 

El borde exterior del área de evitación es una zona de advertencia. A medida que su mascota se 
aproxima a la zona de advertencia, el collar receptor comienza a emitir un pitido para alertar que su 
mascota está demasiado cerca del límite. Con entrenamiento (página 3), su mascota aprende que 
si va más allá de la zona de advertencia, el pitido es seguido rápidamente por una ‘corrección’ (una 
sensación desagradable, pero segura, que proviene del collar receptor). Su mascota aprenderá a 
permanecer alejada de las áreas que asocia con el pitido de advertencia.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Reglas de la 
FCC y con las reglas del Ministerio de Industria de Canadá. El 
funcionamiento se encuentra sujeto a las condiciones siguientes: 
(1) este dispositivo no puede ocasionar interferencia dañina, y (2) 
este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluida la interferencia que podría ocasionar un funcionamiento 
no deseado.

Le présent appareil est conforme à la partie 15 régles FCC 
et est confirme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée 
aux conditions suivantes: (1) l’apppareil ne doit pas produire 
de brouillage, et (2) l’utilisateure de l’appariel doit accepter 
tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Los productos DogWatch no contienen plomo y cumplen  
con la iniciativa de Reducción de sustancias peligrosas  
(Reduction of Hazardous Substances, RoHS).

Los productos de DogWatch están protegidos por  
los números de patente de EE. UU.: 6,360,698;  
6,467,435; y 6,825,768.

Garantía de 2 años
Para ver la información de la garantía y enviar el registro de garantía: www.dogwatch.com/customer-resources

REEMPLAZO DE LA BATERÍA 
La batería recargable del MB-1 se puede reemplazar. 
La duración de la batería recargable variará según el uso. 
Para conseguir una batería de reemplazo, comuníquese 
con su distribuidor de DogWatch autorizado.  
NOTA: el uso de cualquier batería distinta de la autorizada por 
DogWatch Inc. puede ocasionar un funcionamiento errático del 
receptor, o podría provocar un daño permanente e invalidar la 
garantía.

Las modificaciones o los cambios realizados en este equipo 
no aprobados expresamente por DogWatch, Inc. pueden 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.  
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MB-1

Hasta 2,4 metros 
como máximo 
"hacia los 
laterales” desde 
el centro del 
transmisor.

1,5 metros como máximo arriba  
(y abajo) del transmisor.

Rango de señal
La señal se irradia en todas las direcciones alrededor del transmisor (como si 
estuviera en el centro de una gran bola).

• La señal máxima "horizontal” (hacia los laterales) es de 1,2 metros desde el 
centro del transmisor (un diámetro máximo de 2,4 metros).

• La señal máxima “vertical” arriba (y abajo) del transmisor es de 1,5 metros 
desde la parte superior del transmisor. 

Configuración del área de límite

Establezca la velocidad y el 
rango de la señal (consulte las 
páginas 2 y 3) y luego coloque 
el transmisor MB-1 en el centro 
del área libre de mascotas. Por 
ejemplo, sobre una mesada, en 
el jardín, cerca de una puerta o 
debajo de un mueble. 

Compruebe el campo de la 
señal y coloque los banderines 
de entrenamiento antes de 
colocarle el collar a su perro. 

Área segura

MB-1

Zona de advertencia

Zona de corrección

Área de evitación 
libre de mascotas



Banderines de entrenamiento

Los banderines de entrenamiento 
se colocan alrededor del borde 
de la zona de advertencia para 
marcar el área de evitación 
libre de mascotas. Se retiran 
gradualmente una vez que su 
mascota esté entrenada.
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Para obtener más información, 
visítenos en www.dogwatch.com.

Para localizar el campo de la señal, coloque 
la luz de prueba sobre los terminarles de 
contacto y muévase hacia el transmisor 
hasta que escuche los pitidos de advertencia. 
Evite tocar los terminales de contacto.



Rango de la señal - El rango de la señal es la distancia a la que se irradia la señal desde el centro del 
transmisor. 

• Gire la perilla hacia 'Max’ (máximo) para aumentar el tamaño del campo de la señal.
• Gire la perilla hacia ‘Min’ (mínimo) para reducir el tamaño del campo de la señal.

Nunca ajuste el rango de la señal mientras su mascota esté usando el collar receptor. 
Siempre compruebe el campo de la señal y marque el borde del campo con banderines  
antes de permitir que su mascota esté cerca del área de límite.

Frecuencia - Controla la frecuencia de transmisión de la señal. NO cambie esta configuración.

Características y funciones
El MB-1 puede usarse en interiores y en exteriores. El MB-1 es resistente al 
agua pero no fue diseñado para estar sumergido en agua/líquido. Cuando se 
usa en exteriores: 

• Tanto la solapa que cubre el puerto de carga como la cubierta sobre el panel 
de control en la parte inferior deben estar cerradas con seguridad. Ambas son 
sellos de goma que, al cerrarse bien, evitarán que el agua ocasione daños.

• La unidad debe funcionar a batería.
• No la exponga a la luz directa del sol.

Batería recargable - Cárguela durante 3 horas por lo menos antes del primer uso.

El transmisor debe cargarse en interiores. ¡No lo enchufe en exteriores!

Para cargar la batería, enchufe el adaptador de corriente en un tomacorriente 
eléctrico e inserte el otro extremo firmemente en el puerto de carga del transmisor.
• El MB-1 debe cargarse únicamente mediante el adaptador de corriente de 

DogWatch. 
• No deje el transmisor sin carga durante períodos largos.
• No deje el MB-1 enchufado cuando esté en uso, salvo cuando se esté 

cargando.
• No cargue el transmisor si su temperatura es inferior a 0 oC o superior a 43 oC.

El transmisor se carga en aproximadamente 3 horas cuando está apagado 
(la carga lleva más tiempo si está encendido). Un circuito de protección 
evita la sobrecarga. 

Luz de estado - La luz de estado le permite: (a) saber si el transmisor está 
encendido; y (b) conocer el estado de la batería del transmisor.

Parte superior

Parte inferior

Entrenamiento
• Coloque el transmisor en el centro del área donde desea crear un campo de señal. Antes de ponerle 

el collar receptor a su mascota, coloque banderines de límite en el borde del campo de la señal, 
inmediatamente a continuación de donde el collar receptor capta la señal audible. Los banderines de 
límite sirven como señales visuales para su mascota, mientras aprende qué áreas son seguras y cuáles 
debe evitar.

• Colóquele el collar receptor a su mascota, asegurándose de que esté ajustado correctamente. Debe 
estar ajustado; los terminales de contacto deben tocar la piel, pero no debe estar tan apretado como 
para generar incomodidad.

• Póngale una correa al collar habitual de su mascota y aproxímese al campo de señal. Mientras se acerca 
a los banderines, sacuda un banderín de límite frente a ella y diga con firmeza: “¡atención!” o “¡cuidado!”

• Con la correa en el collar, permita que su mascota camine más allá de los banderines de límite. A 
medida que ingrese al área de advertencia, su mascota escuchará un pitido. Si su mascota ya fue 
entrenada con una valla oculta exterior, es posible que se retire inmediatamente cuando vea los 
banderines o escuche los pitidos. Si sigue y llega a la zona de corrección, recibirá una corrección breve 
(una sensación moderada que es desagradable pero no dañará a su mascota). Inmediatamente exclame  
“atención”, y tire de la correa con firmeza para retirar a su mascota del campo de la señal.

• Una vez más, deje que su mascota se acerque a los banderines de límite. Si esta se retira cuando 
escucha la advertencia audible, refuerce el comportamiento con elogios y afecto. Si su mascota no se 
detiene cuando escucha la advertencia audible, repita el procedimiento de arriba. Es posible que deba 
repetir esto varias veces durante varios días. Permita que su mascota descanse y juegue mucho.

• Cada vez que configure una nueva área de límite, coloque los banderines en el borde del límite y vuelva 
a entrenar a su mascota en el área nueva.
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Luz de estado



Encendido/ 
Apagado



*Cuando está encendido, el transmisor envía una señal, aun cuando se está cargando.

GUÍA DE LUZ DE ESTADO
Transmisor encendido

Límite activado
Transmisor apagado

Sin señal de límite
Funciona a batería

    Batería cargada La luz parpadea en verde 
cada 15 segundos

Luz apagada

    Batería baja La luz parpadea dos veces en 
rojo cada 15 segundos

Luz apagada

Enchufado

    Batería cargada La luz verde fija parpadea en 
'apagado' cada 15 segundos

Luz apagada

    Batería cargándose* La luz roja fija parpadea en 
'apagado' cada 15 segundos

Luz roja fija

Configuración de velocidad - La configuración de velocidad determina cuán frecuentemente se 
transmite la señal. La velocidad que seleccione depende de su objetivo:

Rápida (Fast) - En la configuración ‘Rápida’, la señal se transmite en pulsos muy rápidos para crear 
el límite más seguro. Se recomienda esta configuración durante la fase de entrenamiento y también 
cuando un límite seguro es muy importante, como cuando necesita que su mascota no salga corriendo 
por una puerta. 

NOTA: la configuración ‘Rápida’ solo transmite a la velocidad Rápida en el modo de operación a 
batería. Cuando el transmisor está enchufado, la configuración ‘Rápida’ cambia a ‘Media’ de forma 
predeterminada.

Media (Medium) - En la configuración ‘Media’, la señal se transmite a una velocidad ligeramente más 
baja para ayudar a conservar la carga de la batería. Se recomienda esta configuración cuando su 
mascota fue entrenada para comprender sus límites pero aún necesita reforzar el entrenamiento.

Lenta (Slow) - En la configuración ‘Lenta’, la señal se transmite a la velocidad más lenta de modo que 
la batería permanece cargada por más tiempo. Se recomienda esta configuración para mascotas 
entrenadas y que generalmente respetan sus límites pero pueden necesitar un 'recordatorio' ocasional.

El tiempo entre cargas varía según las configuraciones de velocidad y rango.
Cuando se establece en rango máximo, la duración de la carga de la batería es de aproximadamente:

• 3½ días en ‘Rápida’ 
• 7 días en ‘Media‘ 
• 30 días en ‘Lenta‘.

Reducir el rango aumenta la duración promedio de la batería entre cargas.

El clima frío reduce la duración promedio de la batería entre cargas.

Puerto  
de carga



Frecuencia
Rango de señal

Configuración 
de velocidad



}

Encendido/Apagado
•  Encendido  

de la energía
La luz de estado 
se pone en verde y 
parpadea varias veces.

•  Apagado de la energía
La luz de estado se 
pone en rojo y luego 
se desvanece.


